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1.1 Precauções Gerais de Segurança 

 

· Instalação e ligação elétrica deve estar em conformidade com o 
local e normas de instalações elétricas. Os cabos de energia só 
devem ser conectados a uma fonte de alimentação com uma liga-
ção à terra adequada; 

· CerƟfique-se que o portão desloca-se na totalidade do percurso 
sem atritos. Qualquer atrito deve ser reparado de imediato.  Sem-
pre que for necessário uma intervenção deve chamar um técnico 
qualificado para essa intervenção; 

· Mantenha os comandos (emissores, botoneiras, etc.) do portão 
longe do alcance das crianças. O portão pode causar ferimentos 
graves durante o seu movimento; 

· Desligue a alimentação elétrica antes de fazer reparações ou re-
mover as tampas. Um disposiƟvo de corte de corrente deve ser 
aplicado à fase de instalação, para garanƟr a desconexão da ali-
mentação, por meio de um interruptor; 

· Este manual do uƟlizador é apenas para técnicos qualificados e 
especializados em instalações e automações. Guarde estas instru-
ções para uso ou referência futura; 

· Após a instalação efetue um teste final ao sistema e às suas diver-
sas funções assim como todos os disposiƟvos de segurança.  
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1.2 Especificações Técnicas dos Motores  

Designação GR400 (MB005) GR600 (MB018) 

Comprimento máximo p/folha 4m 5m 

Peso máximo por folha 250Kg 250kg 

Curso do pistão 40cm 60cm 

Potência 180W 180W 

Alimentação 230V 230V 

Corrente elétrica 1A 1A 

Torque Máximo 1600N 1600N 

Temperatura ambiente -25◦C a +60◦C  -25◦C a +60◦C  

Tempo de abertura 22s 33s 

Proteção térmica 150◦C  150◦C  

Ciclo de trabalho 35% 35% 

Lubrificação Massa consistente Massa consistente 

GR600 PLUS (MB046) 

5m 

300kg 

60cm 

200W 

230V 

2A 

2000N 

-25◦C a +60◦C  

33s 

150◦C  

35% 

Massa consistente 

IP 55 55 55 

Condensador 8µF(450Vac)  8µF(450Vac)  8µF(450Vac)  

Velocidade linear 0,18m/s 0,18m/s 0,18m/s 

1.3 Especificações Técnicas do Quadro de Controlo 
Designação Quadro de Controlo (PL023) 

Voltagem 230Vac  - 50Hz 

Potência máxima 1000W 

Temperatura ambiente -20◦C a +70◦C  

Fusível de proteção 5A - Lento 

Índice de proteção IP65 

Memória  do Recetor Até 200 emissores 

Fechadura Elétrica (contato) 12/24 Vdc/Vac corrente máxima 3A 

Dimensões da caixa A248 x L148 x P132 mm 
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1.4 Manutenção PrevenƟva 

DESCRIÇÃO FREQUÊNCIA POR QUEM OPERAÇÃO 

Limpeza das fotocélulas Mensal UƟlizador Limpar com pano húmido 

Controlo das dobradiças e 
suportes e movimento do 

portão 
Anual UƟlizador 

Verificar o estado das soldaduras 
e corrosão. Desbloquear os mo-
tores e verificar se existem pon-

tos de prisão ou movimentos 
irregulares. 

Ajustes no quadro de 
controlo 

Semestral Técnico 
Verifique o ajuste do conjunto 
como descrito na EN 12453  e 

12445. 

Controlo da sinaléƟca Semestral UƟlizador 
Verifique se a sinalização de avi-
so de segurança está completa e 

intacta.  

1.5 Esquema de Ligações 

Nota: Deve conectar os dois condensadores (C1 e C2) conforme esquema, se não conectar 
os condensadores os motores não funcionam. 

MOTOR 1 
N1 - Fio Cinzento 
MO1 - Fio Preto 
MO1 - Fio Castanho 

MOTOR 2 
N2 - Fio Cinzento 
MO2 - Fio Preto 
MO2 - Fio  Castanho 

M1 M2 

M1 M2 

MOTOR 2 
N2 - Fio Cinzento 
MO2 - Fio Castanho 
MO2 - Fio Preto 

MOTOR 1 
N1 - Fio Cinzento 
MO1 - Fio Castanho 
MO1 - Fio Preto 

C1 C2 

C1 C2 
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1.6 Secção de Cabos para a Instalação do AutomaƟsmo 

Comprimento do Cabo (m) <10 DE 10 A 20 DE 20 A 30 

Alimentação do automaƟsmo a 
230Vac 

3G x 1,5mm² 3G x 1,5mm² 3G x 2,5mm² 

Alimentação do motorredutor 
230Vac 

3G x 1,5mm² 3G x 1,5mm² 3G x 2,5mm² 

Pirilampo 230Vac 3G x 1,5mm² 3G x 1,5mm² 3G x 1,5mm² 

Fim de curso eletromecânico  3 x 0,5mm² 3 x 0,5mm² 3 x 0,5mm² 

Fotocélulas 12Vdc (TX) 2 x 0,5mm² 2 x 0,5mm² 2 x 0,5mm² 

Fotocélulas 12Vdc (RX) 4 x 0,5mm² 4 x 0,5mm² 4 x 0,5mm² 

DisposiƟvos de Comando nº x 0,5mm² nº x 0,5mm² nº x 0,5mm² 

Atenção!  A secção do cabo mencionada na tabela acima é indicaƟva e 
deve ser respeitada.  Nunca deve ser instalada uma secção de cabo inferi-
or à mencionada na tabela acima, a não ser uma secção de cabo superior 
à mencionada. 
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1.7 Descrição dos Braços 

1.8 Cotas de Montagem 

Medidas em mm 

Este modelo de motor foi construído nas versões de direita e esquerda, de acordo 
com a folha em que deve ser instalado. As folhas devem ser vistas de dentro, como 
ponto de referência. 

Os motores podem ser instalados em qualquer Ɵpo de portão desde que respeitem 
as medidas e peso máximo conforme caracterísƟcas técnicas.  

1 Suporte para parede 

2 Desbloqueio 

3 Veio / pistão 

4 Suporte para portão 

Descrição do braço:  

Modelo ROTAÇÃO 90°  

 X Y W X Y W 

400 175 215 880 180 145 970 

600 160 220 1185 165 165 1185 

ROTAÇÃO 120°  
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1.9 Montagem  

Para efetuar uma boa instalação do motor, siga estas instruções: 

1 - Abra a caixa e reƟre o motor. CerƟfique-se de que não sofreu da-

nos durante o transporte; 

2 - CerƟfique-se de que a folha do portão está perfeitamente horizon-

tal e se move sem atritos; 

3 - Coloque o motor inclinado aproximadamente 1º abaixo da linha 

horizontal. 

4 - Fixar o suporte da base do motor no pilar em A; 

5 - Fixar o suporte frontal do motor em B; 

6 - Efetuar as ligações elétrica. 

A B 
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1.10 Monabras de Emergência 

Para o bloqueio manual da porta e de desbloqueio uƟlize a chave for-
necida para o parafuso: 

1 - ReƟre a tampa de proteção; 

2 - Insira a chave no local apropriado como demostra na figura; 

3 - Gire a chave no senƟdo da seta para o topo do motor redutor para 

desbloquear um motor redutor e depois o oposto. 

Movimento na direção dos 
ponteiros do relógio 

Bloqueado 

Movimento na direção 
contrário ao dos ponteiros  

do relógio 

Desbloqueado 
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1.12 Designação dos Potenciómetros 

 

 

 

Potenciómetros Designação 

PWR Potência (1 a 40) 

AUT Tempo de fecho automáƟco 

WORK Ajustar tempo de trabalho dos motores máximo 35 
segundos 

 

1.11 Esquema Elétrico 
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1.13  Funcionalidades do LCD (Opcional) 

 

 

 

Alterar fins de curso (0000-NO/0001-NC) 

Figura Designação 

 1 Motor aƟvo 

 Banda de segurança 

 Se as duas fotocélulas esƟverem aƟvas BE1 e BE2 (figura estagnada ), se 
apenas esƟver uma das fotocélulas aƟvas (figura intermitente) 

 Trinco Elétrico 

 Pirilampo 

 Motor sem abrandamento 

 Inversão de senƟdo 

 Fecho automáƟco 

 Tempo de trabalho 

 2 Motores aƟvos 

Número de emissores memorizados 

Sem função 

Número de ciclos 
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1.14 Designação dos DIP Switches 

 

 

 

Pino Designação 

1 Tempo de desfasamento entre folhas (6s) 

2 Tempo de desfasamento entre folhas (3s) 

3 
DIP Baixo - Folha 1 | DIP Cima - Folha 2 | Potenciómetro WORK alterar 
tempo de funcionamento. 

4 Sem Abrandamento (ON) 

5 AƟvar dois motores 

6 
Movimento inverƟdo (o motor inverte o senƟdo de funcionamento, assim 
como os fins de curso) 

7 
Fotocélula 1 (quando a fotocélula for acionada, é interrompido o funcio-
namento do motor e seguidamente inverte o senƟdo de funcionamento) 

8 
Fotocélula 2 (quando a fotocélula for acionada, é interrompido o funcio-
namento do motor e seguidamente inverte o senƟdo de funcionamento) 

9 
Banda de segurança (quando a banda de segurança for acionada, é inter-
rompido o funcionamento do motor e seguidamente inverte o senƟdo de 
funcionamento) 

10 Trinco elétrico  

11 
Pirilampo (quando aƟvar o pirilampo, irá acender 3 segundos antes do 
motor iniciar o funcionamento) 

12 
Fecho automáƟco (para aumentar ou reduzir o tempo  deve ajustar  o 
potenciómetro “AUT“) 
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N1 / N2 - Comum do motor  
MO1 - Motor 1 
MO2 - Motor 2 
AUX - Trinco elétrico (contacto) 
12V - Alimentação max. 500mA (+) 
COM - Comum (-) 
PED - Botoneira pedonal (NO) 
O/CL - Botoneira abrir/parar/ fechar (NO) 
OPN - Botoneira abrir (NO) 
CLS - Botoneira fechar (NO) 
STP - Botoneira stop (NO) 
STE - Banda de segurança (NO) 

BE1 - Fotocélula 1 (NC) 
BE2 - Fotocélula 2 (NC) 
RR - Fim de curso direita (NC)  
RL - Fim de curso esquerda (NC)  
GND - Comum  
LA - Pirilampo 
N - Neutro (LIVE) 
AC - Fase 230VAC (LIVE) 
LCD - Display para configurações (opcional) 
Modem - Módulo de comunicação (opcional)  
OVLD - Indicação de quadro com corrente 

1.15 Descrição do Quadro 

F N 

230VAC 
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1.16 Lógica da Calibração dos Motores 

Sequência de calibração 

 

Ajustar Folha 1 (M1): 

· Colocar o DIP Switch 3 e DIP Switch 5 para baixo; 

· Ajustar o tempo de trabalho no potenciómetro WORK; 

· O primeiro ciclo é sempre uma abertura do portão, se o portão fechar 
deve verificar as ligações do motor ou o posicionamento do DIP Switch 6. 

 

 

Ajustar Folha 2 (M2): 

· Colocar o DIP Switch 3 e DIP Switch 5  para cima; 

· Ajustar o tempo de trabalho no potenciómetro WORK; 

Nota: Depois de ajustados os tempos de trabalho das duas folhas não vol-
tar a alterar o posicionamento do DIP Switch 3 pois o tempo de trabalho fica 
memorizado. Para voltar a calibrar os motores deve seguir a sequência de 
calibração. 

M1 M2 
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1.17 Definir Lógica Operacional 

Nota: Sempre que alterar o posicionamento do DIP Switch 6 deve desligar 
alimentação do quadro e aguardar alguns instantes até voltar a ligar a ali-
mentação. 

Portão abre para fora 

DIP 6 : ON 

DIP 6 : OFF 

Deve ajustar o DIP Switch 6 conforme a funcionalidade do portão para ga-
ranƟr o correto funcionamento do automaƟsmo. 

Portão abre para dentro 

Visto do Interior 

Visto do Interior 
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1.18 Calibração dos Motores 

Iniciar Calibração Motor 1 (M1) 

M1 M2 

5 
1 

 

2 

Força do Motor  

3 
3 

Tempo de Trabalho (s) 

1 - Ajustar o potenciómetro “WORK” de forma a garanƟr que o motor (M1) abre e fecha 
com a amplitude pretendida. 

2 - Se o motor M1 esƟver de acordo com o tempo de trabalho pretendido, proceder ao 
ajuste do tempo de trabalho do motor M2. 

Nota: Se o portão dispuser de um motor apenas, ignore as instruções do ponto 2 e 3. 

WORK (Tempo Trabalho do Motor) 

PWR (Força) 

Operação Motor (M1) 

Abrandamento (4s) 4 4 

 

Abrandamento 

 
Sem  

Abrandamento 

 

4 
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Iniciar Calibração Motor 2 (M2) 

 

1 2 

Desfasamento (9s) 

 

1 

Desfasamento (6s) 

2 

 

2 

Desfasamento (3s) 

1 

Desfasamento entre Folhas 

 

Sem Desfasamento  

1 2 

M2 

1-Ajustar o potenciómetro “WORK” de forma a garanƟr que o motor M2 abre e 
fecha com a amplitude pretendida. 

2- Deve manter o Dip Switch 3 em ON para ajustar o tempo de trabalho do motor 
M2.  

M2 M1 

  

2 

Tempo de Trabalho (s) 

5 
3 

1 
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1.19 Programação dos Emissores 

Pressionar o botão “RF prog” momentaneamente até o LED vermelho acen-
der. Depois pressionar o botão do emissor, o LED vermelho vai piscar até 
apagar. Neste momento o emissor encontra-se programado. A memória do 
recetor  permite memorizar até 200 emissores. 

 

Apagar Emissores  

Para apagar os emissores memorizados, pressionar o botão “RF prog” por 
alguns instantes o LED 2 vermelho irá acender e depois de passar alguns 
segundos o LED vermelho irá apagar, seguidamente o LED 2 vermelho irá 
acender, deixe de pressionar o botão “RF prog”. Os emissores foram apaga-
dos. 

Programar Emissor em Modo Pedonal 

Pressionar o botão “RF prog”, o LED 2 vermelho  vai acender, depois pressi-
onar novamente o botão “RF prog”,  o LED azul vai acender, neste momento 
pressionar um botão do emissor (deve programar um botão diferente do 
botão programado em modo normal do emissor) o LED 2 vermelho  de pro-
gramação dos emissores irá  piscar, assim que o  LED 2 apagar o emissor 
está programado. O modo pedonal abre apenas um portão . 

Botão para programar  
os emissores 

LED 1 vermelho de in-
tensidade do sinal rece-
bido 

LED 2 vermelho de pro-
gramação dos emissores 

LED azul de programa-
ção do modo pedonal 

1 Motor 2 Motores 

M2 
M1 

M1 
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1.20 Esquema de Ligação das Fotocélulas 

 

 
FC001 - Fotocélula 20m 

FC002 - Fotocélula Refletora 10m 

(NC) 

(NC) 

DIP7 (BE1):  
ON 

DIP8 (BE2):  
ON 
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Botoneira de Stop de Emergência 

Botoneira Abrir/Parar/Fechar 

Botoneira Abrir/Parar/Fechar 

1.21 Esquema de Ligação das Botoneiras 

Nota: Os contactos OPN, STP, CLS, O/CL e PED devem ser livres de potencial. 

 

BO002 

(NO) 

COM 

 

BO003 

(NO) 

COM 

 

BO001 

(NO) (NO) (NO) 

COM COM COM 
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1.22 Fechadura Elétrica com Fonte de Alimentação Externa  

Para efetuar a ligação do trinco elétrico, é necessário recorrer a uma fonte de 
alimentação externa. Deverá ter em atenção ao funcionamento do trinco elé-
trico, pois existem várias configurações que podem ser implementadas. O 
esquema abaixo é apenas exemplificaƟvo. 

 

 

 

 

 

 

 

 
CA008 

Com a fechadura elétrica OMNIPRO (CA008), não necessita de fonte de alimenta-
ção externa (12Vdc), permite que ligue a fechadura ao quadro diretamente, con-
forme esquema elétrico. 

Quadro Batentes 
230VAC 

Corrente Max. 3A 

CA011  

AUX (12 VDC - Max. 3A)  

DIP 10 : ON (AUX) 

1.23 Fechadura Elétrica sem Fonte de Alimentação Externa 

DIP 10 : ON (AUX) 
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2.1 Precauciones Generales de Seguridad 

 

· Instalación y conexión eléctrica debe estar en conformidad con el 
local y normas de instalaciones eléctricas. Los cables de alimentaci-
ón no deben ser conectados a una fuente de alimentación con cone-
xión a Ɵerra adecuada; 

· Asegúrese de que la puerta se desplaza en la totalidad del recorrido 
sin fricciones. Cualquier fricción debe ser reparado de inmediato. 
Siempre que sea necesario una intervención debe llamar a un técni-
co cualificado para dicha intervención; 

· Mantenga los comandos (emisores , botoneiras, etc.) de la puerta 
lejos del alcance de los niños. El portón puede causar lesiones graves 
durante su movimiento; 

· Desconecte la alimentación eléctrica antes de hacer reparaciones o 
quitar las cubiertas. Un disposiƟvo de corte de corriente debe ser 
aplicado a la fase de instalación, para garanƟzar la desconexión de la 
alimentación, por medio de un interruptor; 

· Este manual del usuario es sólo para técnicos cualificados y especia-
lizados en instalaciones y automações. Guarde estas instrucciones 
para su uso o referencia en el futuro; 

· Después de la instalación, realice una prueba final al sistema y a sus 
diversas funciones así como todos los disposiƟvos de seguridad. 



 24 

 

2.2 Especificaciones Técnicas de los Motores 

Designación GR400 (MB005) GR600 (MB018) 

Longitud máxima p/ hoja 4m 5m 

Peso máximo por hoja 250Kg 250kg 

Recorrido del pistón 40cm 60cm 

Potencia  180W 180W 

Alimentación 230V 230V 

Corriente eléctrica 1A 1A 

Torsión máxima 1600N 1600N 

Temperatura ambiente -25◦C a +60◦C  -25◦C a +60◦C  

Tiempo de apertura  22s 33s 

Protección térmica 150◦C  150◦C  

Ciclo de trabajo 35% 35% 

Lubricación Masa consistente Masa consistente 

GR600 PLUS (MB046) 

5m 

300kg 

60cm 

200W 

230V 

2A 

2000N 

-25◦C a +60◦C  

33s 

150◦C  

35% 

Masa consistente 

IP 55 55 55 

Condensador 8µF(450Vac)  8µF(450Vac)  8µF(450Vac)  

Velocidad lineal 0,18m/s 0,18m/s 0,18m/s 
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2.3 Especificaciones Técnicas del Cuadro de Control 

Designación Cuadro del Control (PL023) 

Voltaje 230Vac  => 50Hz 

Potencia máxima 1000W 

Temperatura ambiente -20◦C a +70◦C  

Fusible de protección 5A - Lento 

Índice de protección IP65 

Memoria del receptor Hasta 200 emisores 

Cerradura eléctrica (contacto) 12/24 Vdc/Vac corriente máxima 3A 

Dimensiones de la caja A248 x L148 x P132 mm 
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2.4 Manutención PrevenƟva 

DESCRIPCIÓN FRECUENCIA POR QUIÉN FUNCIONAMIENTO 

Limpieza de las fotocélulas Mensual Usuario Limpar com pano húmido 

Control de las bisagras y 
soportes y movimiento de 

la puerta 
Anual Usuario 

Comprobar el estado de las 
soldaduras y la corrosión. 

Desbloquear los motores y 
comprobar si hay puntos 
de prisión o movimientos 

irregulares. 

Ajustes en el cuadro de 
control 

Semestral Técnico 

Compruebe el ajuste del 
conjunto como se describe 

en la norma EN 12453 y 
12445. 

Control de la señaléƟca Semestral Usuario 
Compruebe que la señal de 
advertencia de seguridad 
está completa e intacta. 
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2.5 Esquema de conexiones 

Nota: Los dos condensadores (C1 y C2) deben conectarse como se muestra, si no 
se conectan los condensadores, los motores no funcionarán. 

MOTOR 1 
N1 - Hilo Gris 
MO1 - Hilo Negro 
MO1 - Hilo Marrón 

MOTOR 2 
N2 - Hilo Gris 
MO2 - Hilo Negro 
MO2 - Fio  Marrón 

M1 M2 

M1 M2 

MOTOR 2 
N2 - Hilo Gris 
MO2 - Hilo Marrón 
MO2 - Hilo Negro 

MOTOR 1 
N1 - Hilo Gris 
MO1 - Hilo Marrón 
MO1 - Hilo Negro 

C1 C2 

C1 C2 
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Longitud del cable (m) <10 DE 10 A 20 DE 20 A 30 

Fuente de alimentación de automa-
Ɵsmo para 230Vac 

3G x 1,5mm² 3G x 1,5mm² 3G x 2,5mm² 

Suministro de motorreductor 
230Vac 

3G x 1,5mm² 3G x 1,5mm² 3G x 2,5mm² 

Luciérnaga 230Vac 3G x 1,5mm² 3G x 1,5mm² 3G x 1,5mm² 

Fin electromecánico por supuesto 3 x 0,5mm² 3 x 0,5mm² 3 x 0,5mm² 

Fotocélulas 12Vdc (TX) 2 x 0,5mm² 2 x 0,5mm² 2 x 0,5mm² 

Fotocélulas 12Vdc (RX) 4 x 0,5mm² 4 x 0,5mm² 4 x 0,5mm² 

DisposiƟvos de mando nº x 0,5mm² nº x 0,5mm² nº x 0,5mm² 

Atención! La sección del cable mencionada en la tabla anterior es indicaƟ-
va y debe respetarse. Nunca instale una sección de cable más pequeña 
que la mencionada en la tabla anterior, excepto una sección de cable más 
grande que la mencionada. 

2.6 Sección de Cables para la Instalación de AutomaƟzación 
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2.7 Instalación del Motor 

Este modelo de motor está construido en las versiones derecha e izquierda, de 
acuerdo con la hoja en la que debe instalarse. Las hojas deben verse desde 
dentro como un punto de referencia.Los motores pueden instalarse en cual-
quier Ɵpo de compuerta siempre que respeten las dimensiones y el peso máxi-
mos de acuerdo con las caracterísƟcas técnicas. 

1 Soporte de pared 

2 Desbloquear 

3 Eje / Pistón 

4 Puerta de apoyo 

2.8 Dimensiones de Montaje 

Medidas em mm 

Descripción del brazo: 

Modelo ROTACIÓN 90°  

 X Y W X Y W 

400 175 215 880 180 145 970 

600 160 220 1185 165 165 1185 

ROTACIÓN 120°  
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2.9 Instalación del Motor 

Para realizar una buena instalación del motor, siga estas instrucciones: 

1 - Abra la caja y reƟre el motor. Asegúrese de que no haya sufrido daños 

durante el transporte; 

2 - Asegúrese de que la hoja de la puerta está perfectamente horizontal y se 

mueve sin fricciones; 

3 - Coloque el motor inclinado aproximadamente 1 por debajo de la línea 

horizontal. 

4 - Fijar el soporte de la base del motor en el pilar en A; 

5 - Fijar el soporte frontal del motor en B; 

6 - Efectuar las conexiones eléctricas. 

A B 
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2.10 Maniobras de Emergencia 

Para el bloqueo manual de la puerta y de desbloqueo uƟlice la llave suminis-

trada para el tornillo : 

1 - ReƟre la tapa de protección; 

2 - Inserte la llave en el lugar apropiado como se muestra en la figura; 

3 - Gire la llave en el senƟdo de la flecha hacia la parte superior del motor 

reductor para desbloquear un motor reductor y luego lo contrario. 

Movimiento en 
la dirección de 
las agujas del 
reloj: 

Bloqueado 

Movimiento con-
trario a las agujas 
del reloj: 

Desbloqueado 
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2.12 Designación de los Potenciómetros 

 

 

 

 

Potenciómetros Designación 

PWR Potencia (1 a 40) 

AUT Tiempo de cierre automáƟco 

WORK Ajuste del Ɵempo de trabajo de los motores maximo 35 
segundos. 

2.11 Esquema Electrico 
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2.13  Funciones del LCD (Opcional) 

 

 

 

 (Finales de carrera 0000-NO/0001-NC) 

Figura Designación 

 1 Motor acƟvo 

 Banda de seguridad 

 Si las dos fotocélulas están acƟvas BE1 y BE2 (figura estancada ), si sólo 
está una de las fotocélulas acƟvas (figura intermitente) 

 Cierre eléctrico 

 Luz de advertencia 

 Potencia maxima 

 Movimiento inverƟdo 

 Cierre automáƟco 

 Tiempo de trabajo 

 2 Motores acƟvos 

Número de emissores memorizados 

Sin función 

Ciclos del motor 

 



 34 

  

2.14 Designación de los DIP Switches 

 

 

 

 

 

 

Pino Designación 

1 Tiempo de desfase entre hojas (6s) 

2 Tiempo de desfase entre hojas (3s) 

3 
DIP Bajo - Hoja 1 | DIP Arriba - Hoja 2 | Potenciómetro WORK cambiar el 
Ɵempo de funcionamiento. 

4 Sin ralenƟzación (DIP4:ON) 

5 AcƟvar dos motores 

6 Movimiento inverƟdo 

7 Fotocélula 1  

8 Fotocélula 2 

9 Banda de seguridad 

10 PesƟllo eléctrico 

11 
Luz de advertencia (al acƟvar la luz de advertencia se enciende 2 segundos 
antes de que el motor de iniciar el funcionamiento) 

12 
Cierre automáƟco (para aumentar o reducir el Ɵempo debe ajustar el po-
tenciómetro "AUT") 
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N1/ N2 - Común del motor  
MO1 - Apertura del motor  
MO2 - Cierre del motor  
AUX - Cierre eléctrico (contacto) 
12V - Alimentación max. 500mA(+) 
COM- Común (-) 
PED - Botoneira peatonal (NO) 
O/CL- Botoneira abrir y cerrar (NO) 
OP - Botoneira abrir (NO) 
CLS - Botoneira cerrar (NO) 
STP - Botoneira stop (NO) 
STE - Banda de seguridade (NO) 

BE1 - Fotocélula 1 (NC) 
BE2 - Fotocélula 2 (NC) 
RR - Final de carrera derecha (NC)  
RL - Finale de carrera izquierda (NC) 
GND - Común  
LA - Luz de advertencia 
N - Neutral (LIVE) 
AC - Fase 230VAC (LIVE) 
LCD - Para la configuración (opcional) 
Módem - Módulo de comunicación (opcional) 
OVLD -  Cuadro con corriente eléctrica 

2.15 Descriipción del Cuadro 

F N 

230VAC 



 36 

 

2.16 Lógica de Calibración del Motor 

Secuencia de Calibración 

 

Ajustar la hoja 1 (M1): 

· Colocar el DIP Switch 3 hacia abajo; 

· Ajustar el Ɵempo de trabajo en el potenciómetro WORK; 

· El primer ciclo siempre es una apertura de puerta, si la puerta se cierra, 
debe verificar las conexiones del motor o la posición del interruptor DIP 6. 

 

 

Ajustar Hoja 2: 

· Colocar el DIP Switch 3 hacia arriba; 

· Ajustar el Ɵempo de trabajo en el potenciómetro WORK; 

Nota: Después de ajustar el Ɵempo de trabajo de las dos hojas no volver a cambiar 
la posición del DIP Switch 3, ya que el Ɵempo de trabajo se memoriza. Para volver a 
calibrar los motores debe seguir la secuencia de calibración. 

M1 M2 
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2.17 Definir Lógica OperaƟva 

Nota: Cada vez que cambia la posición del DIP Switch 6, debe apagar la alimentaci-
ón del cuadro y esperar unos instantes hasta que vuelva a conectar la alimentación. 

Debe ajustar el DIP Switch 6 según la funcionalidad de la puerta para garanƟzar el 
correcto funcionamiento del automaƟsmo. 

La puerta se abre al exterior. 

DIP 6 : ON 

DIP 6 : OFF 

La puerta se abre hacia el interior 

Puerta vista desde el interior 

Puerta vista desde el interior 
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2.18 Calibración del motor 

Iniciar calibración del motor 1 (M1) 

M1 M2 

5 
1 

 

2 

Potencia del motor  

3 
3 

Tiempo de trabajo (s) 

1 - Ajuste el potenciómetro “WORK” para asegurarse de que el motor (M1) se abre y 
cierra a la amplitude deseada.. 

2 - Si el motor M1 cumple com el Ɵempo de trabajo deseado, ajuste el Ɵempo de traba-
jo M2. 

Nota: Si la puerta Ɵene solo un motor, ignore las instrucciones en los puntos 2 e 3. 

WORK (Tiempo de trabajo del motor) 

PWR (Fuerza) 

Operación del motor (M1) 

RalenƟzar (4s) 4 4 

 

RalenƟzar 
Sin  

RalenƟzar 

 

4 
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Iniciar Calibración Motor 2 (M2) 

 

1 2 

Retraso (9s) 

 

1 

Retraso (6s) 

2 

 

2 

Retraso (3s) 

1 

Desplazamiento entre hojas 

 

Sin Retraso 

1 2 

M2 

Tiempo de trabajo (s) 

1-Ajuste el potenciómetro “WORK” para asegurarse de que el motor M2 se abra y 
se cierre a la amplitude deseada. 

2- Debe mantener el interruptor Dip Switch 3 en ON para ajustar el Ɵempo de 
trabajo del motor M2.  

M2 M1 

  

2 5 
3 

1 
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2.19 Programación de los Emisores 

Presionar el botón "RF prog" momentáneamente hasta que el LED 2 rojo 
encender. Después de presionar el botón del led, el LED 2 rojo va a parpade-
ar hasta borrar. En este momento el led está programado. La memoria del 
receptor permite la programación de hasta 200 emisores. 

 

 

 

Borrar Emisores 

Para borrar los emisores memorizados, presionar el botón "RF prog" por 
algunos instantes el LED 2 rojo se encenderá y después de pasar unos segun-
dos el LED 2 rojo va a borrar, y a conƟnuación el LED 2 rojo se enciende , 
deje de pulsar el botón "RF prog". Los emisores han sido borrados. 

Programar Emisor en Modo Peatonal 

Presionar el botón "RF prog", el LED 2 rojo se encenderá, después pulse de 
nuevo el botón "RF prog", el LED azul se encenderá, en este momento de 
presionar un botón del emisor (debe programar un botón disƟnto del botón 
programado en el modo normal del emisor) el LED 2 rojo de programación 
de los emisores va a abrir y cerrar, así que el LED 2 apagar el emisor está 
programado. Este modo le permite abrir sólo una hoja. 

Botón para programar 
los emisores 

LED rojo 1 para la inten-
sidad de la señal recibi-
da 

LED rojo 2 para progra-
mar los transmisores 

LED azul para progra-
mación en modo pe-
atón 

1 Motor 2 Motores 

M2 
M1 

M1 
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2.20 Conexión de Fotocélulas 

 

 FC001 - Fotocélula 20m 

FC002 - Fotocélula Reflectante 10m 

DIP 8 : ON 
(NC) 

DIP 7 (BE1): ON 
(NC) 
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2.21 Conexión de las Botoneras   

Botoneira de Stop de Emergencia 

Botoneira Abrir/Stop/Cerrar 

Botoneira Abrir/Stop/Cerrar 

Nota: Los contactos OPN, STP, CLS, O/CL y PED deben estar libres de potencial. 

 

BO003 

(NO) 

COM 

 

BO002 

(NO) 

COM 

 

BO001 

(NO) (NO) (NO) 

COM COM COM 
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2.22 Cerradura Eléctrica con Fuente de Alimentación Externa 

Para efectuar la conexión del pesƟllo eléctrico, es necesario recurrir a 
una fuente de alimentación externa. Debe tener en cuenta el funcio-
namiento del pesƟllo eléctrico, ya que hay varias opciones de configu-
ración que pueden ser implementadas. El siguiente esquema es sólo 
de ejemplo. 

 

 

Con la cerradura eléctrica OMNIPRO (CA008), no necesita una fuente de alimen-
tación externa (12VDC), le permite conectarse directamente al cuadro, de acuer-
do con el diagrama eléctrico. 

2.23 Cerradura Eléctrica sin Fuente de Alimentación Externa 

CA011  

Cuadro BaƟentes 
230VAC 

Corriente Max. 3A 

DIP 10 : ON (AUX) 

CA008 

AUX (12 VDC - Max. 3A)  

DIP 10 : ON 



 44 

 

Index 
3.1 PrecauƟons générales de sécurité ...................................... 45 

3.2 CaractérisƟques techniques du moteur ............................. 46 

3.3 CaracterísƟques techniques du boîƟer électrique ............. 46 

3.4 EntreƟen prévenƟve  .......................................................... 47 

3.5 Schéma de branchement des cables .................................. 47 

3.6 SecƟon des câbles pour l’ instalaƟon de l’ automaƟsaƟon 48 

3.7 DescripƟon des bras de baƩant .......................................... 49 

3.8 Cotes de montage ............................................................... 49 

3.9 Montage .............................................................................. 50 

3.10 Manoeuvres d’ urgence .................................................... 51 

3.11 Schéma Électrique............................................................. 52 

3.12 DésignaƟon des potenƟomètres ...................................... 52 

3.13 FoncƟon LCD ..................................................................... 53 

3.14 DésignaƟon du commutaƩeur DIP ................................... 54 

3.15 DescripƟon du boîƟer électrique ...................................... 55 

3.16 Logique d’ étalonnage des moteurs ................................. 56 

3.17 DéfiniƟon logique opéraƟonnelle ..................................... 57 

3.18 Étalonnage du Moteur…………………………………….………..58, 59 

3.19 ProgrammaƟon des télécommandes ............................... 60 

3.20 Schéma de branchement des photocellules ..................... 61 

3.21 Schéma de branchement du boîƟer boutons ................... 62 

3.22 Schéma de branchement de la gâche électrique ............. 63 

3.23 Schéma électrique sans alimentaƟon extrene ................. 63 
 



 45 

 

 

 

3.1 PrecauƟons générales de sécurité 

 

· L’instalallaƟon et branchement électriques doivent être en con-
formité avec le local et normes d’installaƟons électriques. Les ca-
bles d'alimentaƟon ne doivent être connectés qu'à une alimenta-
Ɵon correctement mise à terre; 

· CerƟfiez-vous que le portail se déplace tout le course sans froƩe-
ment. Toute fricƟon doit être réparée immédiatement, par un te-
chnicien qualifié; 

· Gardez les commandes (télécommandes, boutons, etc) du portail 
hors de portée des enfants. Le portail peut provoquer des bles-
sures graves pendant son mouvement; 

· Éteignez l’alimentaƟon électrique avant de réaliser réparaƟons ou 
enllever les couvercles de protecƟon du moteur. Un disposiƟf de 
coupure de courant électrique doit être apliqué à la phase d’ins-
tallaƟon, de façon à garanƟr la déconnecƟon de l’alimentaƟon, 
avec un interrupteur; 

· Ce manuel d’installaƟon est seulement dirigé aux techniciens qua-
lifiés et specialisés en installaƟons et automaƟsaƟons. Gardez 
ceƩes instrucƟons pour uƟlisaƟon ou future réference; 

· Aprés l’installaƟon réalisez un essai final au système et à ses di-
verses foncƟons, comme tous les disposiƟfs de sécurité. 
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3.2 CaractérisƟques Techniques des Moteurs 

3.3 CaractérisƟques Techniques du Boîter Électrique 

DésignaƟon GR400 (MB005) GR600 (MB018) 

Longueur maximum p/ vantail 4m 5m 

Poids maximum p/ vantail 250Kg 250kg 

Course du piston 40cm 60cm 

Puissance 180W 180W 

Voltage  230V 230V 

Courant électrique 1A 1A 

Force maximale 1600N 1600N 

Température ambiante -25◦C à +60◦C  -25◦C à  +60◦C  

Tempo de abertura 22s 33s 

ProtecƟon thermique 150◦C  150◦C  

Cicle de travail 35% 35% 

LubrificaƟon Graisse Graisse 

GR600 PLUS (MB046) 

5m 

300kg 

60cm 

200W 

230V 

2A 

2000N 

-25◦C à +60◦C  

33s 

150◦C  

35% 

Graisse 

IP 55 55 55 

Condenseur 8µF(450Vac)  8µF(450Vac)  8µF(450Vac)  

Vitesse linéaire 0,18m/s 0,18m/s 0,18m/s 

DésignaƟon Cadre de Contrôle (PL023) 

Voltage 230Vac  => 50Hz 

Puissance Maximale 1000W 

Température ambiante -20◦C à +70◦C  

Fusible de protecƟon 5A - Lent 

Indice de protecƟon IP65 

Mémoire du récepteur Jusqu’à 200 émeƩeurs 

Serrure électrique (contact) 12/24 Vdc/Vac courant maximum 3A 

Dimensions du caisson A248 x L148 x P132 mm 



 47 

 

3.4 EntreƟen PrévenƟve 
DESCRIPTION FREQUENCE PAR QUI OPÉRATION 

NeƩoyage des photo-
cellules 

Mensuel 
Nom d'uƟli-

sateur 
NeƩoyez avec un chiffon humide 

Contrôle des charnières 
et des supports et mouve-

ment du portail 
Annuel 

Nom d'uƟli-
sateur 

Vérifiez l'état des soudures et de 
la corrosion. Déverrouillez les 
moteurs et vérifiez les points 

d'emprisonnement ou les mou-
vements irréguliers. 

Réglages du panneau de 
commande 

Semestrielle Technicien 
Vérifiez l'ajustement de l'ensem-
ble comme décrit dans les nor-

mes 

Contrôle de signalisaƟon Semestrielle 
Nom d'uƟli-

sateur 

Vérifiez que les panneaux d'aver-
Ɵssement de sécurité sont com-

plets et intacts. 

3.5 Schéma de branchement des cables 

MOTEUR 1 
N1 - Fil Gris 
MO1 - Fil Noir 
MO1 - Fil Brun 

MOTEUR 2 
N2 - Fil Gris 
MO2 - Fil Noir 
MO2 - Fil Brun 

M1 M2 

M1 M2 

MOTEUR 2 
N2 - Fil Gris 
MO2 - Fil Brun 
MO2 - Fil Noir 

MOTEUR 1 
N1 - Fil Gris 
MO1 - Fil Brun 
MO1 - Fil Noir 

C1 C2 

C1 C2 
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Longueur de cable (m) <10 DE 10 A 20 DE 20 A 30 

AlimentaƟon automaƟsme 230Vac 3G x 1,5mm² 3G x 1,5mm² 3G x 2,5mm² 

AlimentaƟon motoréducteur 
230Vac 

3G x 1,5mm² 3G x 1,5mm² 3G x 2,5mm² 

Luciole 230Vac 3G x 1,5mm² 3G x 1,5mm² 3G x 1,5mm² 

Fin de cours électromécanique 3 x 0,5mm² 3 x 0,5mm² 3 x 0,5mm² 

Photocellules 12Vdc (TX) 2 x 0,5mm² 2 x 0,5mm² 2 x 0,5mm² 

Photocellules 12Vdc (RX) 4 x 0,5mm² 4 x 0,5mm² 4 x 0,5mm² 

DisposiƟfs de commande nº x 0,5mm² nº x 0,5mm² nº x 0,5mm² 

AƩenƟon! La secƟon de câble menƟonnée dans le tableau ci-dessus est 
indicaƟve et doit être respectée. N'installez jamais une secƟon de câble 
inférieure à celle menƟonnée dans le tableau ci-dessus, à l'excepƟon 
d'une secƟon de câble supérieure à celle menƟonnée. 

3.6 SecƟon des câbles pour l'installaƟon de l'automaƟsaƟon 



 49 

 

 

3.7 DescripƟon des bras de baƩant 

3.8 Cotes de montage 

Mesures en mm 

Ce modèle de moteur a été conçu dans les versions droite et gauche, en conformi-
té avec le vantail sur lequel doit être installé. Les vantaux doivent être vues de l'in-
térieur, comme point de référence. 

Les moteurs peuvent être installés dans tout type de portail, pour autant qu'ils 
respectent le poids et les dimensions maximales en foncƟon des caractérisƟques 
techniques. 

1 Support au mur 

2 Déblocage 

3 Arbre / Piston 

4 Support du portail 

DescripƟon du bras: 

Modelo ROTATION 90°  

 X Y W X Y W 

400 175 215 880 180 145 970 

600 160 220 1185 165 165 1185 

ROTATION 120°  
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3.9 Montage 

Affin d’effectuer une corrècte installaƟon du moteur, suivez ces ins-

trucƟons: 

1 - Ouvrez la boîte et reƟrez le moteur. Assurez-vous qu'il n'a pas été 

endommagé pendant le transport; 

2 - Assurez-vous que le vantail du portail est parfaitement horizontale 

et se déplace sans fricƟon; 

3 - Placez le moteur incliné d'environ 1 ° sous la ligne horizontale; 

4 - Fixez le support de base du moteur au montant A; 

5 - Fixez le support moteur avant en B; 

6 - Effectuer les connexions électriques. 

A B 
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3.10 Manoeuvre d'urgence 

Pour le verrouillage et le déverrouillage manuel des portes, uƟlisez la 

clé tournevis fournie: 

1 - ReƟrez le couvercle de protecƟon; 

2 - Insérez la clé à l'emplacement approprié comme indiqué sur la fi-

gure; 

3 - Tournez la clé dans le sens de la flèche vers le haut du motoréduc-

teur pour déverrouiller un motoréducteur puis l'inverse. 

Mouvement horaire 
Bloqué 

Mouvement anƟ-horaire 
Déverrouillé 
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3.12 DesignaƟon des PotenƟomètres 

 

 

 

 

 

 

 

PotenƟomètres DesignaƟon 

PWR Puissance (1 a 40) 

AUT Temps de fermeture automaƟque 

WORK Réglage du temps de foncƟonnement du mo-
teur maximum 35 secondes. 

3.11 Schéma Électrique 
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3.13  FoncƟons LCD (en opƟon) 

 

 

 

 

 Changer fins de course( 0000-NO/0001-

Figure DésignaƟon 

 1 Moteur acƟf 

 Bande de sécurité 

 Si les deux photocellules sont acƟves BE1 et BE2 (figure stagnante), si une 
seule des photocellules est acƟve (figure intermiƩente) 

 Serrure électrique 

 Lumière d'alarme 

 Puissance maximum 

 Mouvement inversé 

 Fermeture automaƟque 

 Temps de travail 

 2 Moteurs acƟfs 

Nombre d'émeƩeurs mémorisés 

Sans foncƟon 

Nombre de cycles 
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3.14 DésignaƟon du Commutateur DIP 

 

 

 

 

 

 

Pin DésignaƟon 

1 Temps de décalage entre les vantaux (6s) 

2 Temps de décalage entre les vantaux (3s) 

3 
Low DIP - Vantail 1 | DIP Up - Vantail 2 | Le potenƟomètre WORK change le 
temps de foncƟonnement. 

4 Sans ralenƟssement (DIP4: ON) 

5 AcƟver deux moteurs 

6 Mouvement inversé 

7 Photocellule 1 

8 Photocellule 2 

9 Bande de sécurité 

10 Gâche électrique 

11 
Lampe d'averƟssement (lors de l'acƟvaƟon, la lampe s'allume 2 secondes 
avant que le moteur ne démarre) 

12 
Fermeture automaƟque (pour augmenter ou diminuer le temps il faut ré-
gler le potenƟomètre "AUT") 
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3.15 DescripƟon du boîƟer électrique 

F N 

230VAC 

N1 / N2 - Commun du moteur 
MO1 - Connexion negaƟf du moteur 1 
MO1 - Connexion posiƟf du moteur 1 
MO2 - Connexion negaƟf du moteur 2 
MO2 - Connexion posiƟf du moteur 2 
AUX 1 - Gâche électrique (contact) 
AUX 2 - Gâche électrique (contact) 
12V - AlimentaƟon max.450mA (posiƟf) 
COM - Commun (negaƟf) 
PED - Bouton piéton (NO) 
O/CL - Bouton ouvrir et fermer (NO) 
OPN - Bouton ouvrir (NO) 
CLS - Bouton fermer (NO) 
STP - Bouton stop (NO) 

STE - Bande de sécurité (NO) 
BE1 - Photocellule 1 (NC) 
BE2 - Photocellule 2 (NC) 
RR2- Fin de course droite moteur 2 (NC) 
RL2 - Fin de course gauche moteur 2 (NC) 
RR1 - Fin de course droite moteur 1 (NC) 
RL1 - Fin de course gauche moteur 1 (NC) 
GND - Commun  
LA - Lampe 
N - Neutre (LIVE) 
AC - Phase 230VAC (LIVE) 
LCD - Pour configuraƟon (opƟon) 
Modem - Module de communicaƟon (opƟon) 
OVLD - BoîƟer courant électrique 



 56 

 

3.16 Logique d'Étalonnage de Deux Moteurs 

Séquence d'étalonnage 

 

Ajuster Vantail 1 (M1): 

· Placez DIP Switch 3 et DIP Switch 5 vers le bas; 

· Ajustez le temps de travail dans le potenƟomètre WORK; 

· Le premier cycle est toujours une ouverture de portail, si le portail se fer-
me, vous devriez vérifier les connexions motrices ou le posiƟonnement 
de l’interrupteur DIP 6. 

 

Ajuster Vantail 2 (M2): 

· Placez DIP Switch 3 et DIP Switch 5 vers le haut; 

· Ajustez le temps de travail dans le potenƟomètre WORK. 

Note: Après l’ajustement des temps de travail des deux vantaux, ne changez 
pas le posiƟonnement du DIP Switch 3, car le temps de trvail est déjà memo-
risé. Pour recalibrer les moteurs, vous devez suivre la séquence d’étalonna-
ge. 

M1 M2 
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Réglez le DIP Switch 6 selon le mode de foncƟonnalité prétendu du portail pour 
garanƟr la corrècte opéraƟon de l’automaƟsme. 

 

Portail ouvre vers l’intérieur 

DIP 6 : OFF 

 

Portail ouvre vers l’extérieur 

Note: Chaque fois vous changez la posiƟon du DIP Switch 6 éteignez l’alimenta-
Ɵon du boîƟer électrique et aƩendez quelques instants avant reconnecter. 

DIP 6 : ON 

 3.17 DéfiniƟon Logique OpéraƟonnelle 
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3.18 Étalonnage du moteur 

Démarrer l'étalonnage du moteur (M1) 

M1 M2 

5 
1 

 

2 

Force du moteur  

3 
3 

Temps de travail (M1)(s) 

1 - Réglez le potenƟomètre «WORK» pour vous assurer que le moteur (M1) s'ouvre et se 
ferme avec l'amplitude souhaitée. 

2 - Si le moteur M1 est conforme au temps de travail requis, réglez le temps de travail 
du moteur M2. 

Note: Si le portail n'a qu'un seul moteur, ignorez les instrucƟons des points 2 et 3. 

WORK (Temps de travail du moteur) 

PWR (Force du moteur) 

FoncƟonnement du moteur (M1) 

RalenƟssement (4s) 4 4 

 

RalenƟssement  
 

Sans RalenƟssement 

 

4 
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Démarrer l'étalonnage du moteur (M2) 

 

1 2 

Décalage (9s) 

 

1 

Décalage (6s) 

2 

 

2 

Décalage (3s) 

1 

Décalage entre les vantaux 

 

Sans Décalage  

1 2 

M2 

1- Réglez le potenƟomètre “WORK” pour vous assurer que le moteur M2 s'ouvre 
et se ferme avec l'amplitude souhaitée. 

2- Vous devez laisser le commutateur DIP 3 sur ON pour régler le temps de foncƟ-
onnement du moteur M2. 

M2 M1 

  

2 

Temps de travail M2 (s) 

5 
3 

1 
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3.19 ProgrammaƟon des télécommandes 

Appuyez le bouton “RF prog” jusqu’au LED 2 rouge s’allume. Aprés appuyez le 
bouton du télécommande, le LED 2 rouge vas clignoter jusqu’à s’éteindre. 
Dans ce moment là, la télécommande est configuré. La mémoire du recepteur 
permet de memoriser jusqu’à 200 télécommandes. 

 

 

Éffacer les télécommandes 

Pour éffacer les télécommandes memorisés, appuyez le bouton “RF prog” 
pendant quelques instants, le LED 2 rouge s’allumera et quelques secondes 
aprés s’éƩeindra, en suite le LED 2 rouge s’allumera, laissez d’appuyer le bou-
ton “RF prog”. Les télécommandes ont êtés déjà effacés. 

Programmer la télécommande en mode piétonnelle 

Appuyez le bouton “RF prog”, le LED 2 rouge s’allumera, aprés appuyez une 
autre fois le bouton “RF prog”,  le LED bleu s’allumera, dans ce moment là 
appuyez un bouton du télécommande (vous devez programmer un bouton 
différent du bouton programmé en mode normal du télécommande) le LED 2 
rouge de programmaƟon des télécommandes va clignoter, dès que le LED 2 
s’éteindra le télécommande est configuré. Le mode piétonnelle permet d’ou-
vrir seulement  la moiƟer du portail. 

Bouton programmer 
les télécommandes 

LED 1 rouge qualité du 
signal reçu 

LED 2 rouge programma-
Ɵon des télécommandes 

LED bleu programma-
Ɵon mode piéton 

1 Moteur 2 Moteurs 

M2 
M1 

M1 
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3.20 Schéma branchement des photocellules 

 

DIP 8 (BE2): ON 

 

DIP 7 (BE1): ON 

FC001 - Photocellule 20m 

FC002 - Photocellule réfléchissante 10m 

(NC) 

(NC) 
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3.21 Schéma de branchement du boîƟer boutons 

 

 

 

 

 

 

 

Bouton Stop d’Urgence 

Bouton Ouvrir/Arrêt/Fermer 

Bouton Ouvrir/Arrêt/Fermer 

Note: Les contacts OPN, STP, CLS, O/CL et PED doivent être sans potenƟel. 

 

BO001 

(NO) (NO) (NO) 

COM COM COM 

 

BO002 

(NO) 

COM 

 

BO003 

(NO) 

COM 
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3.22 Schéma de branchement de la gâche électrique 

Pour faire le branchement de la gâche électrique, il faut uƟliser une alimen-
taƟon externe. Faire aƩenƟon au foncƟonnement de la gâche électrique, car 
il y as plusieurs configuraƟons qui peuvent être appliquées. Le schéma ci-
dessous est seulement indiqué à Ɵtre d’exemple. 

 

 

 

BoîƟer Bras  
24VDC 

Courant Máx: 3A 

CA011  

DIP 10 : ON (AUX) 

Avec la serrure électrique OMNIPRO (CA008), il n'y a pas besoin d'alimentaƟon 
externe (12Vdc), elle vous permet de connecter la serrure à la carte directement, 
selon le schéma électrique. 

3.23 Schéma électrique sans alimentaƟon extrene 

CA008 
AUX (12 VDC - Max. 3A)  

DIP 10 : ON (AUX) 
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